
         

 

 

International Journal of Filologia (IJOF) Uluslararası Hakemli E-Dergi/ Referee International E-Journal  

ISSN: 2667-7318  Yıl: 3, Sayı: 4, Kış 2020 Yayımlanma Tarihi: 30.12.2020 

 

  

 

INTERNATIONAL JOURNAL OF FILOLOGIA  

YAYIN ĠLKELERĠ 

 

1. Açık EriĢim Politikası 

International Journal of Filologia, açık erişimli bir dergidir. Açık erişim, tüm içeriğin 

kullanıcıya veya kurumuna ücretsiz olarak serbestçe erişilebileceği anlamına gelir. 

Yayıncı veya yazarın önceden izni alınmadan kullanıcılar, makalelerin tam metinlerini 

okumak, araştırmalarında kullanmak üzere indirebilir, kopyalayabilir, yazdırabilir, 

arama yapabilir, bağlantı kurabilir veya diğer yasal amaçlarla kullanabilir. 

 

2. Ücret Politikası 

International Journal of Filologia Dergisi 2018 yılında, ücretsiz “Uluslararası 

Hakemli Dergi” olarak yayın hayatına başlamıştır. Dergimize yayımlanmak üzere 

gönderilen ve dergimizde yayımlanan makalelerden hiçbir şekilde ücret talep 

edilmemektedir. 

 

3. Yayın Sıklığı 

Dergi, Yaz (Haziran) ve KıĢ (Aralık) olmak üzere, yılda iki defa “online” olarak 

yayımlanır. Yayın Kurulunun uygun görmesi halinde Özel Sayı da yayımlanabilir. 

 

4. Kapsam 

Dergide, Türk Dili, Eski Türk Edebiyatı, Yeni Türk Edebiyatı, Türk Halk 

Edebiyatı, Türk Ġslam Edebiyatı, KarĢılaĢtırmalı Edebiyat, Dilbilim, ÇağdaĢ Türk 

Lehçeleri, Türkçe Öğretimi, Yabancılara Türkçe Öğretimi, Türk Folklor 

AraĢtırmaları ve Türkoloji alanı ile ilgili tüm araĢtırmalar baĢta olmak üzere dil, 

ve edebiyat ile ilgili alana katkı sunacak akademik çalıĢmalara, derleme ve kitap 

tanıtımlarına yer verilmektedir. 
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5. Yayın Dili ve Ġmla 

 Derginin yayın dili Türkiye Türkçesi olmakla birlikte dergi, farklı dillerde yazılmış 

çalışmalara da yer vermektedir. Yabancı dilde yazılan çalışmaların özeti Türkçe 

olmalıdır. 

 Dergiye gönderilen çalışmalarda dil bilgisi kurallarına (imla, noktalama, açıklık, 

anlaşılırlık vs.) azami derecede riayet etme zorunluluğu vardır. Yazım ve noktalamadan 

kaynaklanan problem ve eleştirilerden tamamen yazar sorumludur. İmla ve noktalama 

açısından, çalışmanın ya da konunun zorunlu olduğu durumlar dışında Türk Dil Kurumu 

imla kılavuzu esas alınmalıdır. 

 

6. Makale Değerlendirme Süreci 

Makale değerlendirme süresi ortalama 3 aydır. Ancak bu süre hakemlerin geri 

bildirimlerine, gönderilen yazı ile ilgili hakemlerin düzeltme isteyip istememelerine, 

yazarların istenilen düzeltmeleri yerine getirmelerine vb. pek çok duruma göre azalıp 

artabilmektedir. 

 

6.1. Editör Ön Değerlendirme Süreci 

 Yazılar, yayın kuruluna gelmeden önce kurallara uygun yazılıp yazılmadığı 

editör(ler) tarafından makale şablonu, literatür, yöntem, bulgular ve sonuç açısından 

kontrol edilir; bir eksik ve/veya yanlış belirlendiğinde, düzeltilmesi için bir ön 

değerlendirme formu ile birlikte 15 gün içerisinde yazara iade edilir. Yazarın ön 

değerlendirme sürecinde Telif Hakkı Devir Formu ve gerekiyorsa “Etik Kurul Onay 

Formu” nu sisteme yüklemiş olmalıdır. 

 Yazar editör(ler)in belirttiği düzeltmeleri yapmakla yükümlüdür. Ön değerlendirme 

sürecinde bir sorunla karşılaşılmayan ve dergi ilkelerine uygun olan yazılar 

hakemlendirme sürecine alınır. 

  

6.2. Hakemlendirme Süreci 

 Dergiye gönderilen çalışmalar Yayın Kurulu kararıyla en az iki hakemin 

değerlendirilmesine sunulur. Değerlendirmeye gönderilen çalışmalarda yazar(lar)ın ve 

hakemlerin isimleri karşılıklı olarak gizli tutulur. Yayın Kurulu gerekli gördüğü 

durumlarda çalışmayı ikiden fazla hakeme inceletebilir. Yayımlanacak çalışma ile ilgili 
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 nihai karar hakem çoğunluğunun görüşü de dikkate alınarak Yayın Kurulu tarafından 

verilir.  

 Hakemlerin makaleyi incelemeleri için verilen süre 15 gündür. 15 gün içerisinde 

bildirimde bulunmayan hakemlere hatırlatma mesajı gönderilir. Hatırlatma mesajı 

gönderildikten 15 gün içerisinde bildirimde bulunmayan hakem, yayının hakem 

listesinden ve derginin hakem havuzundan silinir. Yayın Kurulu ilgili çalışmayı 

değerlendirmek üzere farklı bir hakeme gönderir. 

 Hakemler dergiye gönderilen yazıyla ilgili birden çok kez düzeltme isteyebilir. 

Yazar(lar), yazıların yayımlanabilmesi için hakem ve yayın kurulunun görüş ve 

önerilerini yerine getirmek zorundadırlar. 

 Yazar(lar)dan düzeltme istenmesi durumunda, düzeltmenin en geç 15 gün içinde 

yapılarak dergiye ulaştırılması gerekmektedir. Düzeltilmiş metin, gerekli görüldüğü 

hallerde değişiklikleri isteyen hakemlerce tekrar incelenebilir.  

 

6.3. Hakem Raporlarına Ġtiraz 

Yazar(lar) hakemlerin olumsuz görüşlerine karşı kanıt göstermek koşuluyla itiraz 

edebilirler. Bu itiraz Yayın Kurulu’nda incelenir ve gerekli görülürse farklı hakem 

görüşüne başvurulur.  

 

6.4. Editör Değerlendirme Süreci 

Hakemlerden gelen görüşler doğrultusunda editör, yayın kurulu ile birlikte nihai 

kararını 1 hafta içerisinde verir. Editör, dergiye gönderilen yazılarda gerekli yazım 

düzeltmelerini, yabancı bir dilde yazılan özet ile ilgili düzeltmeleri ve gerekli gördüğü 

diğer düzeltmeleri yapma hakkına sahiptir.  

  

6.5. Yayın Kurulu Değerlendirme Süreci  

Editörler, hakem görüşlerine dayanarak verdikleri kararı 1 hafta içerisinde yayın 

kuruluna sunarlar. Yayın kurulunda yayımlanması uygun görülmeyen yazılar intihal 

programında taranmaksızın reddedilir. Yayımlanması yönünde olumlu karar verilen 

yazılar intihal programında taranır. İntihal programından olumlu sonuç alınması 

durumunda yazının mizanpajı yapılır. Ardından makale sorumlu yazara son okuma için 

gönderilir. Yazarın son okumada metnin değerlendirme süresi 3 gündür.  Yazılar yayın 

kurulunun belirlediği sıraya göre yayımlanır. 
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7. Düzeltme ve Geri Çekme Süreçleri 

7.1. Yazar için Geri Çekme Süreci 

 Yazar(lar)ın yayımlanmış, erken görünüm veya değerlendirme aşamasındaki 

çalışmasıyla ilgili bir yanlış ya da hatayı fark etmesi durumunda, geri çekme 

işlemlerinde dergi editörüyle işbirliği yapma yükümlülüğü bulunmaktadır. 

 Dergiye gönderilen yazılar ön kontrol adımında olduğu sürece yazar tarafından 

sistem üzerinden geri çekilebilir. Ancak hakemlendirme süreci başlayan bir makalenin 

geri çekilme isteği editöre gerekçesiyle birlikte yazılı ve ıslak imzalı olarak e-posta 

aracılığıyla dergi editörüne bildirilir.  

 Editör, editör ve yayın kurulunun da görüşünü alarak konuyu değerlendirip yazara 20 

gün içerisinde bildirimde bulunur. 

 Yayın kurulu tarafından telif hakları gönderim aşamasında devredilmiş çalışmaların 

geri çekme isteği onaylanmadıkça yazarlar çalışmasını başka bir dergiye değerlendirme 

için gönderemezler. 

 

7.2. Editör için Geri Çekme Süreci 

Yayın kurulu; yayımlanmış, erken görünümdeki veya değerlendirme aşamasındaki bir 

çalışmaya ilişkin telif hakkı ve intihal şüphesi oluşması durumunda çalışmayı ilişkin bir 

inceleme başlatır. Yayın kurulu yapılan inceleme neticesinde değerlendirme 

aşamasındaki çalışmada telif hakkı ve intihal yapıldığını tespit etmesi durumunda 

çalışmayı değerlendirmeden geri çeker ve tespit edilen durumları detaylı bir şekilde 

kaynak göstererek yazarlara iade eder.  

Yayım kurulu, yayımlanmış veya erken görünümdeki bir çalışmada telif hakkı ihlali ve 

intihal yapıldığını tespit etmesi durumunda, en geç 15 gün içerisinde aşağıdaki geri 

çekme ve bildiri işlemlerini gerçekleştirir. Etik ihlali tespit edilen çalışmanın; 

 Elektronik gösterimdeki başlığının başına “Geri Çekildi:” ibaresi eklenir. 

 Elektronik gösterimdeki Öz ve Tam Metin içerikleri yerine çalışmanın geri çekilme 

gerekçeleri, detaylı kanıt kaynakları varsa yazar(lar)ın bağlı olduğu kurum ve 

kuruluşların konu hakkındaki bildirimleri ile birlikte yayımlanır. 

 Dergi web sitesinin ana sayfasından geri çekme bildirimi ilan edilir. 

 Geri çekme tarihinden itibaren ilk yayınlanacak sayının elektronik ve basılı 

kopyasının içindekiler listesine “Geri Çekildi: ÇalıĢma BaĢlığı” şeklinde eklenir, 
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 birinci sayfasından başlamak koşuluyla geri çekme nedenleri ve buna kaynak gösterilen 

orijinal alıntıları kamuoyu ve araştırmacılarla paylaşılır. 

 Yazar(lar)ın bağlı olduğu kuruluş(lar)a yukarıdaki geri çekme bildirimleri iletilir.  

  

8. Telif Hakkı Devri 

 Dergiye gönderilen yazının, yayımlanması durumunda yazının tüm yayın hakları 

süresiz olarak International Journal of Filologia Dergisi’ne ait olur.   

 Dergiye yazı gönderecek yazarlar, "Telif Hakkı Devir Formu" belgesini 

doldurmalıdır. Yazar(lar) doldurdukları formu ıslak imza ile imzalamalıdır. İmzalanan 

form taranarak sisteme yüklenmelidir. “Telif Hakkı Devir Formu”nu iletmeyen 

yazarların çalışmaları yayımlanmaz.  

 Dergiye gönderilen yazılar daha önce hiç bir yerde yayımlanmamış olmalı veya 

yayımlanmak üzere başka bir dergiye gönderilmemiş olmalıdır. Makalenin tümü ya da 

bir bölümü başka bir yerde yayımlanmış ise dergide yayımlanabilmesi için gerekli her 

türlü izin alınıp orijinal telif hakkı devir formu ile birlikte dergi editörlüğüne 

gönderilmelidir.  

 Dergide yayımlanan makalenin içeriği, sunduğu sonuçlar ve yorumları konusunda, 

dergi yönetimi ve dergi editörlüğü hiçbir sorumluluk taşımamaktadır.  Ayrıca daha önce 

herhangi bir yerde yayımlandığı belirtilmediği ya da belirlenemediği için yayımlanan 

çalışmalar ile ilgili telif haklarına ilişkin doğabilecek hukuki sonuçlar tamamen 

yazar(lar)a aittir  

 Dergi yazar(lar)ı yazılarının yayımlanması durumunda, yazılarında hiçbir suç unsuru 

veya kanuna aykırı ifade bulunmadığını, araştırma yapılırken kanuna aykırı herhangi bir 

malzeme ve yöntem kullanılmadığını çalışma ile ilgili (varsa) ihtiyaç duyulan tüm 

izinlerin alındığını taahhüt etmiş olurlar. 

 Yazar(lar), makalenin içeriği, sunduğu sonuçları ve yorumları konusunda, dergi 

yönetimi ve dergi editörlüğünün hiç bir sorumluluk taşımadığını kabul eder. Ayrıca 

yazar(lar), tüm yazarlar adına, telif hakkı ihlali nedeniyle üçüncü şahıslarca istenecek 

hak talebi veya açılacak davalarda dergi yönetimi ve dergi editörlüğünün hiçbir 

sorumluluğunun olmadığını, tüm sorumluluğun yazar(lar)da olduğunu kabul eder. 

 

Bununla birlikte yazarların aĢağıdaki hakları saklıdır; 

 Patent hakları, 
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  Telif hakkı dışında kalan bütün tescil edilmemiş haklar, 

 Çalışmayı satmamak koşulu ile kendi bilimsel amaçları için çoğaltma hakkı, 

 Yazarın kendi kitap ve diğer akademik çalışmalarında, kaynak göstermesi koşuluyla, 

çalışmanın tümü ya da bir bölümünü kullanma hakkı, 

 Çalışma künyesini belirtmek koşuluyla kişisel web sitelerinde veya üniversitesinin 

açık arşivinde bulundurma hakkı. 

 

9. Diğer Ġlkeler 

 Dergiye gönderilen yazılar herhangi bir kurum veya kuruluş tarafından 

desteklenmişse, bu kurum veya kuruluş çalışmada belirtilmelidir. 

 Daha önce, ulusal ya da uluslararası kongre ya da sempozyumlarda sunulmuş ve 

özeti yayımlanmış çalışmalar, bu nitelikleri belirtilerek gönderilmelidir. 

 Yayımlanan yazılardan alıntı yapılması durumunda, kaynak belirtilmesi zorunludur. 

 Dergide yayımlanması için gönderilen çalışmalar yayımlansın ya da yayımlanmasın 

iade edilmez. 

 Gönderilecek bilimsel çalışmaların 30 sayfayı aşmaması önerilir. Bir sayıda aynı 

yazara ait birden çok makale yayımlanamaz. 

 Yazar(lar), makalede hiçbir suç unsuru veya kanuna aykırı ifade bulunmadığını, 

araştırma yapılırken kanuna aykırı herhangi bir malzeme ve yöntem kullanılmadığını 

çalışma ile ilgili (varsa) ihtiyaç duyulan tüm izinlerin alındığını taahhüt eder. 

 Dergi yazar(lar)ı yazılarının yayımlanması durumunda, etik kurallara uygun hareket 

edildiğini ve etik kuralların gözetildiğini ve bu konuda tüm sorumluluğun yazar(lar)da 

olduğunu taahhüt etmiş olurlar. 
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YAZIM KURALLARI 

 

Yazı, Dergipark üzerinden Makale Takip Sistemi aracılığıyla, e-posta adresi ve parolayla girilen 

kişisel sayfadan gönderildikten sonra, aynı sistemden hakem süreci takip edilebilir. Bu 

aşamadan sonra, düzeltmelerin yapılması için, bütün hakemlerden raporların gelmesi 

beklenmelidir.  

Yazar ad(lar)ı ve adresi: Yazının başlığının altında yazar adı, unvanı, görev yaptığı kurum ve 

kendisine ulaşılabilecek e-posta adresi gibi bilgilere yer verilmemelidir. Yazar adları, sistem 

yöneticisi tarafından görülebildiğinden, bu bilgiler, yazıya editör tarafından eklenecektir. 

Yazılar sisteme eklenirken, yazara ait herhangi bir bilginin yazıda yer almadığından emin 

olunmalıdır. Bu husus, makaleyi inceleyecek hakemlere daha rahat hareket imkânı tanınması 

açısından önemlidir. 

Özel bir yazı tipinin (font) kullanıldığı çalışmalarda, kullanılan yazı tipi de yazıyla birlikte 

gönderilmelidir. 

Makale Sayfa Düzeni: A4 boyutunda (29.7×21 cm.) kâğıtlara, MS Word programında 

yazılmalı, sayfa kenarlarında 4 cm. boşluk bırakılmalı ve sayfalar numaralandırılmamalıdır. 

Türkçe BaĢlık: Times New Roman yazı tipi, tamamı büyük kalın (bold) harflerle, 12 punto, 

ortalı, 1,15 satır aralıklı yazılmalıdır. 

ÖZ (BaĢlık): Times New Roman yazı tipi, 10 punto, büyük harfle,1,15 satır aralıklı, ortalı, iki 

yana yaslı yazılmalıdır. 

ÖZ (Metin): Times New Roman Yazı Tipi, 10 punto, sağ ve soldan 1 cm içeriden, 1,15 satır 

aralıklı, iki yana yaslı, (150-200 kelime) 

Anahtar Kelimeler (BaĢlık): Times New Roman yazı tipi, 10 punto, iki yana yaslı, sadece ilk 

harf büyük, (5 kelime) 

Ġngilizce BaĢlık: Times New Roman yazı tipi, sadece ilk harfleri büyük, kalın (bold) 

harflerle, 12 punto, ortalı, 1,15 satır aralıklı yazılmalıdır. 

ABSTRACT (BaĢlık): Times New Roman yazı tipi, 10 punto, büyük harfle, ortalı, iki yana 

yaslı. 
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 ABSTRACT (Metin): Times New Roman Yazı Tipi, 10 punto, sağ ve soldan 1 cm içeriden, 

1,15 satır aralıklı, iki yana yaslı, (150-200 kelime), 

Keywords (BaĢlık): Times New Roman yazı tipi, 10 punto, iki yana yaslı, sadece ilk harf 

büyük, (5 kelime) 

GiriĢ, Sonuç ve Kaynakça BaĢlığı Dahil Tüm Ġç BaĢlıklar: Times New Roman, 11 punto, ilk 

harfleri büyük. 

Bölüm BaĢlıkları: Makalede, düzenli bir bilgi aktarımı sağlamak üzere ana, ara ve alt başlıklar 

kullanılabilir ve gerektiği takdirde başlıklar numaralandırılabilir. 

Ana Metin: Times News Roman yazı tipi, 11 punto, paragraftan önce 0, paragraftan sonra 6 nk 

boşluk, 1,15 satır aralıklı, iki yana yaslı, ilk satır girinti yok 

Tablolar ve ġekiller: Tabloların numarası ve başlığı bulunmalıdır. Tablo numarası ve adı alta, 

tam sola dayalı olarak dik yazılmalıdır. Şekiller renkli baskıya uygun hazırlanmalıdır. Şekil 

numaraları ve adları şeklin hemen altına, dik olarak, ortalı şekilde,  yazılmalıdır.  

Resimler: Yüksek çözünürlüklü, baskı kalitesinde taranmış halde metin içerisindeki yerlerinde 

verilmelidir. Resim adlandırmalarında, tablo ve şekillerdeki kurallara uyulmalıdır. Şekil, çizelge 

ve resimler estetik olmak şartı ile metin içinde uygun yerlere yerleştirebilir. 

Dipnot: Dipnotlarda otomatik numaralandırma yoluna gidilmelidir. Dipnotta yer alan bütün 

bilgiler 10 punto ve  1 satır aralığıyla yazılmalıdır. 

Sonuç: “Sonuç” başlığı altında Times News Roman yazı tipi, 11 punto, paragraftan önce 0, 

paragraftan sonra 6 nk boşluk, 1,15 satır aralıklı, iki yana yaslı, ilk satır girinti yok 

Kaynakça Düzeni:  Metnin sonunda “Kaynakça” başlığı altında, atıfta bulunulan kaynaklar 

yazar soyadı sırasına göre, yazar soyadı ve adının ilk harfleri büyük yazılmış bir şekilde 

düzenlenmelidir. Kaynakçada asılı sistem (1,15 değer) kullanılacaktır. Ayrıca makale, bildiri ve 

kitapta bölüm başlıkları yazılırken tırnak içinde, eser (dergi, kitap, ansiklopedi, tez vd.) adları 

ise italik yazılmalıdır. (Ofis'te Paragraf-Girinti ve Aralıklar-Girinti-Özel-Asılı Paragraf). 

Kaynakça: APA veya CHICAGO atıf sistemine uygun olarak hazırlanacaktır. 

Alıntı ve Göndermeler: Dergimize gönderilecek makalelerde aşağıdaki alıntı ve gönderme 

standartlarına uyulmalıdır. Bu kurallara uymayan çalışmalar, düzeltilmesi için yazarına iade 

edilecektir.  Metin içinde birkaç cümleyi geçen alıntılar, sağdan ve soldan 1 cm.  içte 

yazılmalıdır. 
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KAYNAKÇA YAZIMI 

  

A-KĠTAPLAR 

a) Tek yazarlı kitap: 

Kaynakçada: 

Uçan, Hilmi (2006). Yazınsal Eleştiri ve Göstergebilim, Hece Yayınları, Ankara. 

Metin içindeki göndermede: 

(Uçan, 2006: 22-27) 

  

b) Ġki yazarlı kitap: 

Kaynakçada: 

Şentürk, Ahmet Atilla; Kartal, Ahmet (2004). Üniversiteler İçin Eski Türk Edebiyatı Tarihi, 

Dergâh Yayınları, İstanbul. 

Metin içindeki göndermede: 

(Şentürk ve Kartal, 2004: 96) 

 c) Ġkiden çok yazarlı kitap: 

Kaynakçada: 

İsen, Mustafa; Macit, Muhsin; Horata, Osman; Kılıç, Filiz; Aksoyak, İsmail Hakkı (2002). Eski 

Türk Edebiyatı El Kitabı, Grafiker Yayınları, Ankara. 

 

Metin içindeki göndermede: 

(İsen vd. 2002: 82) 

  

d) Editörlü Kitapta Bölüm: 

Kaynakçada: 

Somuncu, Selim (2012). “Türkiye’de Yayıncılık ve Edebiyat Ortamı Bağlamında Edebiyat 

Kanonları”, Edebiyat Sosyolojisi İncelemeleri, (Editör: Köksal Alver), Hece Yayınları, 

Ankara, s. 143-160. 

 Metin içindeki göndermede: 
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 (Somuncu, 2012: 279) 

  

 

e)Eski El Yazması Eser: 

Kaynakçada: 

Lebîb-i Âmidî, Dîvân-ı Lebîb, Millet Kütüphanesi Ali Emiri Ef. Manzum, No: 382. 

Metin içindeki göndermede: 

(Dîvân-ı Lebîb, 382, v. 15b-16a) 

  

f)Eski Basma Eser: 

Kaynakçada: 

Dîvân-ı Leylâ Hanım (1260). Kahire, Bulak Matbaası. 

Metin içindeki göndermede: 

(Dîvân-ı Leylâ, 1260: 18). 

  

B-MAKALELER 

a) Tek yazarlı makale: 

Kaynakçada: 

Kaplan, Mehmet (1951). “Tabiat Karşısında Abdülhak Hâmid II”, Türk Dili ve Edebiyatı 

Dergisi, Cilt 4, Sayı 3, Ankara, s. 167-187. 

Metin içindeki göndermede: 

(Kaplan, 1951: 168) 

  

b) Ġki yazarlı makale: 

Kaynakçada: 

Albayrak, Mustafa; Erkal, Metin (2003). “Başarıya Giden Yolda İfade ve Beceri Derslerinin 

(Türkçe-Matematik) Birlikteliği”, Milli Eğitim Dergisi, Sayı 158, Ankara, s. 77-80. 

Metin içindeki göndermede: 

(Albayrak ve Erkal, 2003: 77-80) 

  

c) Ġkiden çok yazarlı makale: 

Kaynakçada: 

Gönen Mübeccel, Çelebi Öncü Elif, Isıtan Sonnur (2004). “İlköğretim 5. 6. 7. Sınıf 

Öğrencilerinin Okuma Alışkanlıklarının İncelenmesi”, Milli Eğitim Dergisi, Sayı 164, 

Ankara, s. 7-35. 

 



         

 

 

International Journal of Filologia (IJOF) Uluslararası Hakemli E-Dergi/ Referee International E-Journal  

ISSN: 2667-7318  Yıl: 3, Sayı: 4, Kış 2020 Yayımlanma Tarihi: 30.12.2020 

 

 Metin içindeki göndermede: 

(Mübeccel vd., 2004: 30). 

   

C-ANSĠKLOPEDĠ MADDESĠ 

Kaynakçada: 

Akün, Ömer Faruk (1994). “Divan Edebiyatı”. DİA, C.9, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları”, 

İstanbul. 

Metin içindeki göndermede: 

(Akün, 1994: 160) 

  

D-YAZARI BELLĠ OLMAYAN RESMĠ, ÖZEL YAYINLAR, RAPORLAR 

Kaynakçada: 

DEVLET PLANLAMA TEŞKİLATI (2000). Kamu Mali Yönetiminin Yeniden 

Yapılandırılması, Özel İhtisas Komisyonu Raporu, DPT Yayınları, Ankara. 

Metin içindeki göndermede: 

(DPT, 2000: 74) 

  

E-ÇEVĠRĠ ESERLER 

Kaynakçada: 

Andrews, Walter G. (2000). Şiirin Sesi Toplumun Şarkısı, (Çev. Tansel Güney), İletişim 

Yayınları, Ankara. 

Metin içindeki göndermede: 

 (Andrews, 2000: 135) 

  

F-TEZLER 

Kaynakçada: 

Tuğluk, İbrahim Halil (2007). Abbas Vesîm Efendi; Hayatı, Eserleri, Edebî Kişiliği, Divanı’nın 

Tenkitli Metni ve İncelemesi, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yayımlanmamış 

Yüksek Lisans Tezi, Ankara. 

Metin içindeki göndermede: 

(Tuğluk, 2007: 13) 

  

 

G-BĠLDĠRĠLER 

Kaynakçada: 
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 Tuğluk, İbrahim Halil (2012). “18.Yüzyıl Şâirlerinden Alî Rızâullâh Efendi: Hayatı, Dîvânı ve 

Edebî Kişiliği”, VIII. Klâsik Türk Edebiyatı Sempozyumu, Diyarbakır, s. 121-152. 

Metin içindeki göndermede: 

(Tuğluk, 2012: 123). 

  

H-ĠNTERNET KAYNAKLARI 

a) E-Makale / Ansiklopedi Maddesi: 

Kaynakçada: 

Pilav, Salim (e-makale), “Âkif Paşa”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü (TEİS), 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1003 (Erişim 

Tarihi: 12.04.2015). 

Metin içindeki göndermede: 

(Pilav, e-makale: 2) 

  

b) E-Kitap 

Kaynakçada: 

Akdoğan, Yaşar (e-kitap), Ahmedî Divanı, http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/TR,78357/ahmedi-

divani.html 

Metin içindeki göndermede: 

(Akdoğan, e-kitap: 15) 

  

 

I-DĠĞER 

1) Aynı Yazarın Farklı Yıllarda Yayımlanan Eserlerine Gönderme: 

(Arslan, 2007: 16; 2008: 28-44) 

  

2) Aynı Gönderme Aynı Yazarın Aynı Yılda Yayımlanan Ġki Farklı Yayınına Yapılırsa: 

(Akıncı, 2011a: 24-31; 2011b: 3-20) 

  

3) Aynı Gönderme Ayrı Yayınlara Yapılırsa: 

(Demir, 2010: 37-44; Güneş, 2012: 55) 

Gönderme yayının tamamına yapılmışsa: 

(Tuğluk, 2012; Selçuk ve Çaldak, 2008) 

  

4) Anonim Yayına Gönderme: 

(Anonim, 1997: 18) 
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5) KiĢisel GörüĢme: 

Kişisel görüşmeler metinde belirtilmeli ama kaynakçada yer almamalıdır. 

(E. Öztan, kişisel görüşme, 23 Haziran, 2006) 

  

6) Kuruma Gönderme: 

(Türk Tarih Kurumu, 2015) 

  

7) Web Adresine Gönderme: 

(www.tdk.gov.tr, 2016) 

  

8) Ġkincil Kaynağa Gönderme: 

Çalışmalarda birincil kaynaklara ulaşmak esastır; ancak birincil kaynağa, kütüphanelerde 

bulunamaması vb. güçlükler nedeniyle ulaşılamamışsa, göndermede ikincil kaynak belirtilir: 

a) Bulut (2004: 30), Güvenal’ın (2000: 45) gelişme ile ilgili görüşlerine katılarak... 

b) “Güvenal’a (2000: 45) göre teknoloji işsizliği artırmaktadır” (Bulut, 2004: 30). 

c) Hakaslarda ise av hayvanları dağ iyesinin malları olarak kabul edildiğinden avcılar dağ 

iyesinin rızasını kazanmak için her akşam homıs adı verilen iki telli sazla türküler söyleyip 

masallar anlatırlar. Böylece müzikten hoşlanan dağ iyesinin gönlünün hoş edildiğine ve 

avlarının daha iyi geçeceğine inanırlardı (Pataçokova, 1984: 94’ten Deliömeroğlu, 1997: 45). 

 

 

 

 

 

 

 

 


